
 

 

 
Àêòèâ ñðïñêîã ¼åçèêà è ê�èæåâíîñòè  
 
×ÅÒÂÐÒÈ ÐÀÇÐÅÄ 
 
Øêîëñêà 2009/2010. ãîäèíà 

ÑÅÏÒÅÌÁÀÐ 

1. ÓÂÎÄÍÈ ×ÀÑ 

Óïîçíàâà�å ó÷åíèêà ñà ïëàíîì è ïðîãðàìîì ðàäà, ó�áåíèöèìà, ëåêòèðîì è íàñòàâíèì ìåòîäàìà.  

ÎÁÀÂÅÇÍÀ ËÅÊÒÈÐÀ: 
Âè�åì Øåêñïèð: Õàìëåò (îêòîáàð); 
Ñàì¼óåë Áåêåò: ×åêà¼ó�è Ãîäîà (íîâåìáàð); 
Ô¼îäîð Ì. Äîñòî¼åâñêè: Çëî÷èí è êàçíà (ôåáðóàð); 
Àëáåð Êàìè: Ñòðàíàö (ìàðò); 
Èâî Àíäðè�: Ïðîêëåòà àâëè¼à (àïðèë); 
Ìåøà Ñåëèìîâè�: Äåðâèø è ñìðò (ìà¼). 
 
1. Ê�ÈÆÅÂÍÎÑÒ 
Ïðîó÷àâà�å ê�èæåâíîã äåëà (ñëî¼åâè ê�èæåâíîã äåëà: çâó÷à�å, çíà÷å�å, ñâåò äåëà, èäå¼à). 
Ìåòîäîëîãè¼à ïðîó÷àâà�à ê�èæåâíîñòè (ïîçèòèâèñòè÷êà, ïñèõîëîøêà, ôåíîìåíîëîøêà è 
ñòðóêòóðàëèñòè÷êà ìåòîäà, òåîðè¼à ðåöåïöè¼å, ïëóðàëèçàì ìåòîäà). Äèíàìè÷êà ñòðóêòóðà äåëà. 
£åäèíñòâî ñòðóêòóðíèõ åëåìåíàòà ê�èæåâíîóìåòíè÷êîã äåëà. Ñìèñàî è çàäàöè ïðîó÷àâà�à 
ê�èæåâíîñòè. 

 Ïðèìåíà ìåòîäîëîøêèõ ïîñòóïàêà íà äåëèìà çà îáðàäó (Äåñàíêà Ìàêñèìîâè�: Òðàæèì 
ïîìèëîâà�å (èçáîð), Âàñêî Ïîïà: Êàëåíè� è èçáîð èç Êîðå, Áðàíêî Ìè�êîâè�: Âàòðà è 
íèøòà, Áðàíêî �îïè�: Áàøòà ñ�åçîâå áî¼å (èçáîð), Âëàäàí Äåñíèöà: Ïðî�å�à Èâàíà 
ãàëåáà, Ñàì¼óåë Áåêåò: ×åêà¼ó�è Ãîäîà è Âîëôãàíã Ãåòå: Ôàóñò). 

 Ñàâðåìåíà ê�èæåâíîñò (Àëáåð Êàìè: Ñòðàíàö, Õîðõå Ëóèñ Áîðõåñ: ×åêà�å, Ñòåâàí 
Ðàè÷êîâè�: Ñåïòåìáàð è èçáîð èç Êàìåíå óñïàâàíêå, Ìèîäðàã Ïàâëîâè�: Ðåêâè¼åì, Èâî 
Àíäðè�: Ïðîêëåòà àâëè¼à, Ìåøà Ñåëèìîâè�: Äåðâèø è ñìðò, Ìèõà¼ëî Ëàëè�: Ëåëå¼ñêà 
ãîðà, Äîáðèöà �îñè�: Êîðåíè, Àíòîíè¼å Èñàêîâè�: Êðîç ãðà�å íåáî, Àëåêñàíäàð Òèøìà: 
Óïîòðåáà ÷îâåêà, Äàíèëî Êèø: Åíöèêëîïåäè¼à ìðòâèõ, Áîðèñëàâ Ïåêè�: Âðåìå ÷óäà, 
Äóøàí Êîâà÷åâè�: Áàëêàíñêè øïè¼óí è Ìèëîðàä Ïàâè�: Õàçàðñêè ðå÷íèê); 

2. £ÅÇÈÊ 
 Ñèíòàêñà (ïàäåæíè ñèñòåì, êîíãðóåíöè¼à, ñèñòåì çàâèñíèõ ðå÷åíèöà, ñèñòåì íåçàâèñíèõ 

ðå÷åíèöà, íåãàöè¼à, ãëàãîëñêà âðåìåíà è ãëàãîëñêè íà÷èíè, íàïîðåäíå êîíñòðóêö¼å, 
èíôîðìàòèâíà àêòóàëèçàöè¼à, êîìóíèêàòèâíà êîõåçè¼à) 

 Îïøòè ïî¼ìîâè î ¼åçèêó; 
3. ÊÓËÒÓÐÀ ÈÇÐÀÆÀÂÀ�À 

 Óñìåíî è ïèñìåíî èçðàæàâà�å (ïèñìåíè çàäàöè) 
 Ïðàâîïèñíå è ñòèëñêå âåæáå 
 Òåñòîâè (ïîëóãîäèø�è è ãîäèø�è). 
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2. Óâîäíî ïðåäàâà�å: ÑÌÈÑÀÎ È ÇÀÄÀÖÈ ÏÐÎÓ×ÀÂÀ�À Ê�ÈÆÅÂÍÎÑÒÈ 
 
 
Ñìèñàî ïðîó÷àâà�à ê�èæåâíîñòè ¼å ó ïîíîâíîì äîæèâ�àâà�ó è òóìà÷å�ó äåëà. Íå òðåáà òåæèòè 
êðà¼�èì è êîíà÷íèì îäãîâîðèìà, ¼åð äåëî ¼å îòâîðåíî çà íîâà ÷èòà�à è íîâà òóìà÷å�à, 
äîãðà�èâà�à. Äåëî ñå ñàãëåäàâà è òóìà÷è ðàçëè÷èòèì ìåòîäàìà: áèîãðàôñêà, ïñèõîëîøêà, 
ñîöèîëîøêà, ôèëîëîøêà, ïîçèòèâèñòè÷êà, ëèíãâèñòè÷êà è äð. Ïëóðàëèçàì ìåòîäà. 
Íàóêà î ê�èæåâíîñòè ïîäðàçóìåâà òåîðè¼ó ê�èæåâíîñòè, èñòîðè¼ó ê�èæåâíîñòè è ê�èæåâíó 
êðèòèêó. Äà áè ñå äåëî òóìà÷èëî, ïîòðåáíî ¼å ñòå�è îñíîâíà çíà�à èç ïîìåíóòèõ îáëàñòè, à îíäà ñå 
ïðèáëèæàâàìî öè�åâèìà: îá¼àø�å�ó, ðàçóìåâà�ó è ïîèìà�ó. Åòàïå ó äîñåçà�ó öè�åâà: Çàøòî ¼å 
íåøòî, øòà ¼å òî íåøòî, êà èçãðà�èâà�ó ê�èæåâíîã ïî¼ìà. 
Çàäàöè ïðîó÷àâà�à: 

 Îòêðèâà�å òà¼íè ñòâàðàëà÷êîã ïðîöåñà, èçâîðà, ãðà�å, âåçà, óòèöà¼à, êîíòåêñòà...; 
 Îäðå�èâà�å ñòåïàíà óìåòíè÷êå òðàíñôîðìàöè¼å; 
 Îòêðèâà�å åëåìåíàòà ïîåòèêå; 
 Îòêðèâà�å òðà¼íèõ âðåäíîñòè; 
 Èçãðà�èâà�å ê�èæåâíå êóëòóðå è óêóñà 
 Èçãðà�èâà�å êîìóíèêàöè¼ñêîã îäíîñà êî¼è ÷èíå ïèñàö (ïîøè�àëàö ïîðóêå)-äåëî (ïîðóêà)-

÷èòàëàö (ïðèìàëàö ïîðóêå)... 
 

3. ÌÈÎÄÐÀÃ ÏÀÂËÎÂÈ�: Íàó÷èòå ï¼åñàí 
 
-Ïðîãðàìñêà ïåñìà, ïåñìà î ïåñìè, ïåñìà ó êî¼î¼ ïåñíèê èçëàæå ñâî¼ ïåñíè÷êè ïðîãðàì; ïåñìà êàî 
ñèíîíèì çà îòïîð íàñè�ó è çëó, êî¼è óãðîæàâà¼ó ñëîáîäó è äîñòî¼àíñòâî ÷îâåêà. 
-Ïåñìà ¼å ñïàñ, èçáàâ�å�å ¼å ó êóëòóðè, ¼åçèêó, äóõó, çíà�ó, ïëåìåíèòîñòè... 
-Ñìèñàî è çàäàòàê ê�èæåâíå óìåòíîñòè: îñëîáà�à�å! Äðóøòâåíà è õóìàíèñòè÷êà ìèñè¼à ïåñíèêà è 
ïåñíèøòâà. 
-Êîìïîçèöè¼à: äâå ñàäðæèíñêå öåëèíå (ñëèêà ñâåòà, äðóøòâà, ÷îâåêà è îäãîâîð íà ïèòà�å ñâåòà). 
-Ïîçèâ íà îòïîð è ïîáóíó! 
-Èìïåðàòèâàí òîí, åêñêëàìàòèâàí ëèðñêè ãîâîð êî¼è ïðîáè¼à ãîð�è âèä íà òåìåíó. 
-Íàó÷èòè ï¼åñàí ¼å ¼åäíî îä ìîãó�èõ ðåøå�à ñâåòà! 
Ïèòà�à: Êî ñó áîðöè ïðîòèâ îòêðîâå�à, äâîëè÷íèöè è ïàíäóðè, êî¼è ïðåáè¼à¼ó êè÷ìå è âðåáà¼ó 
êðâ? Êóäà �å îíè øòî ñå êëîíå çâåðè? Øòà çíà÷è ó�è êðîç ãóñëå ó ìðàìîðíî îêî? Êî¼ó ïåñìó áè 
òðåáàëî ñâè äà íàó÷èìî? 
 

4. ÈÑÈÄÎÐÀ ÑÅÊÓËÈ�: Î êóëòóðè 
 
-Ðå÷íèê Ìàòèöå ñðïñêå - ,,ñêóï ñâåãà øòî ¼å �óäñêî äðóøòâî ïîñòèãëî è îñòâàðèëî ó 
îáëàñòè ïðîèçâîä�å, äðóøòâåíå è äóõîâíå äåëàòíîñòèˮ. 
-Èñèäîðà Ñåêóëè� - ,,×èòà�å òî ¼å êóëòóðà. Øêîëà, ïî÷åòàê êóëòóðå; ïóòîâà�à-êóëòóðíà 
ïàíîðàìà: ÷èòà�å-ñòðàñò è ñëàñò êóëòóðå, êóëòóðà ñàìà.ˮ 
-Ðàçëèêîâà�å îïøòå è ê�èæåâíå êóëòóðå. 
-Çàøòî ¼å ¼åçèê ÷óäàí è âåëè÷àíñòâåí? 
-Çàäàòàê: Äåôèíèñàòè óìåòíîñò è êóëòóðó. Ãîâîðíà âåæáà. 
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5. Óìåòíèê (ñòâàðàëàö)-óìåòíè÷êî äåëî-÷èòàëàö (ïðèìàëàö) 

ÈÂÎ ÀÍÄÐÈ�: Ðàçãîâîð ñà Ãî¼îì 

Èíòåíåò ó íàñòàâè ê�èæåâíîñòè. Ãî¼èíè ðàäîâè ó ó÷åíè÷êî¼ èíòåðïðåòàöè¼è. 

-Åñå¼ î óìåòíîñòè, ñòâàðàëà÷êîì ïîçèâó � ïðåïëèòà�å ïåñíè÷êî-ëèðñêîã è íàó÷íî-
îá¼åêòèâíîã ñòèëà; 

-Òóìà÷å�å ñòâàðàëà÷êå ìåòîäå øïàíñêîã ñëèêàðà è ãðàâåðà Ôðàíöèñêà Ãî¼å (1746-
1828) ó äè¼àëîøêî¼ ôîðìè, øòî èñòîâðåìåíî ïðåäñòàâ�à è ðàñïàðàâó î 
Àíäðè�åâî¼ ïîåòèöè. 

-Ïîñòî¼è óíóòðàø�à âåçà èçìå�ó Ãî¼èíîã æèâîòà è �åãîâîã ñëèêàðñêîã äåëà, ¼åð 
íåìà óìåòíîñòè áåç æèâîòà. 

-Ïîåòè÷êà èíñòàíöà. £åäíîñòàâíîñò, ñëîáîäà è äóáîê æèâîò îñêóäàí ñ¼à¼åì è 
îáëèöèìà. 

-Óìåòíèê ¼å ñóì�èâî ëèöå, ìàñêèðàí ÷îâåê ó ñóìðàêó, ïóòíèê ñà ëàæíèì ïàñîøåì. 

-Èñòèíà ¼å ¼åäíà è äðåâíà, àëè ïîñòî¼è âèøå íà÷èíà äà ñå èñòèíà èñêàæå. 

-Óìåòíèêîâ çàäàòàê ¼å äà ñå îäìåòíå îä çàêîíà è êîíñòàíòíî íàñòî¼è äà äîïóíè 
íåêè âèøè è íåâèä�èâè ðåä.  

-Ïðèðîäà ¼å ó ñëóæáè óìåòíèêà è ó òî¼ ñàðàä�è ñå âèäè äåìîíñêî ïîðåêëî 
óìåòíîñòè. Ìåòàôîðè÷íà ñëèêà ï÷åëå è òèìå ¼å óìåòíèê ïðåòå÷à Àíòèõðèñòà. 

-Çàäàòàê:  

Îá¼àñíèòè ñëåäå�å Àíäðè�åâå ðå÷è: Óìåòíèê ¼å òàêî òâîðàö íîâèõ, ñëè÷íèõ, àëè 
íå è ¼åäíàêèõ ïî¼àâà è âàð�èâèõ ñâåòîâà ïî êî¼èìà �óäñêî îêî ìîæå äà øåòà ñà 
óæèâà�åì è ïîíîñîì, àëè êðîç êî¼å ñå, ïðè áëèæåì äîäèðó, ïðîïàäà îäìàõ ó 
àìáèñ íèøòàâèëà� Ðàçìèñëèòè î ïðèðîäè óìåòíè÷êîã ïîçèâà. 

 

 

 

 

 

 



 

 

6. ÑÒÂÀÐÀËÀ×ÊÈ, ÒÅÎÐÈ£ÑÊÈ È ÏÐÎÄÓÊÒÈÂÍÈ ÎÄÍÎÑ ÏÐÅÌÀ 
Ê�ÈÆÅÂÍÎÑÒÈ 

×èòàëàö è ïðîó÷àâàëàö ê�èæåâíîñòè ìîãó äà ïðèñòóïå ñòâàðàëà÷êè (ïðîäóêòèâíî) 
è òåîðè¼ñêè (íàó÷íî). Îáè÷àí ÷èòàëàö ìîæå è òðåáàëî áè äà äîæèâ�àâà, îñå�à, 
îñìèø�àâà è äîìèø�à ê�èæåâíî äåëî, ó÷èòàâà ñåáå. Òèìå ¼å è îí ó÷åñíèê, 
îäíîñíî, ñòâàðàëà÷êà êàðèêà. Êàäà ¼å ó ïèòà�ó ÷èòàëàö êî¼è èñïèòó¼å è ñòðó÷íî 
èñòðàæó¼å äåëî, îíäà îí ó äåëó âèäè îá¼åêàò ñâî¼èõ ñàçíàâà�à è èñïèòèâà�à. 
×èòàëàö ¼å òàäà àíàëèòè÷àð êî¼è íàñòî¼è äà îòêðè¼å öåëèíó, äåëîâå, îäíîñ èçìå�ó 
öåëèíå è äåëîâà è îäíîñ ìåä¼ó ñàìèì äåëîâèìà. 

Ó ñòâàðàëà÷êå ïðèñòóïå óáðà¼àìî èìïðåñèîíèñòè÷êè, åñå¼èñòè÷êè è óìåòíè÷êè.  

Òåîðè¼ñêè ïðèñòóï èñòðàæèâà÷à òåæè äà áóäå îá¼àø�èâ, ïðèìå�ó¼ó ñå 
èñòðàæèâà÷êå ìåòîäå, çàõòåâà ñå àíàëèòè÷êî-ñèíòåòè÷êî ìèø�å�å, ðàçíîâðñíà 
óíóòðàø�à àïàðàòóðà, òåðìèíîëîãè¼à, ïîçíàâà�å ïîåòèêå, óî÷àâà�å èìàíåíòíèõ 
îäíîñà, òåîðè¼ñêî, ôèëîçîôñêî, ñîöèîëîøêî, ïñèõîëîøêî çíà�å, óêóñà, ìèñàîíî è 
¼åçè÷êî áîãàòñòâî, øèðîêó ê�èæåâíó êóëòóðó� 

7. ÄÅÑÀÍÊÀ ÌÀÊÑÈÌÎÂÈ�: Øòà ëè òå ñïðå÷è 

-Ïåñìà î ïåñìè, î ðà�à�ó ïåñìå, î ïðîöåñó ðàçâè¼à�à ïåñìå: îä çàìåòêà êà 
ñòàñèòî¼ ïåñìè. Ïåñìà êàî æèâî áè�å ó äóõó ïåñíè÷êîã áè�à. 

-Àïîñòðîôà (îáðà�à�å ïåñìè êàî ó Ðàè÷êîâè�åâî¼ ïåñìè Ñåïòåìáàð). 

-Ëèðñêè ñóá¼åêò ïîñòàâ�à ïèòà�å ñòâàðàëà÷êå èíñïèðàöè¼å êî¼å ñå ñàìî ãåíåðèøå 
ó òîêó ñòâàðàëà÷êîã ïðîöåñà. 

-Ôåíîìåí íåçàäîâî�ñòâà îñòâàðåíèì è ïîòðåáà çà íåïðåñòàíèì ñòâàðà�åì. 
Ñòâàðàëà÷êè è ïðîäóêòèâíè îäíîñ ïðåìà ê�èæåâíîñòè. 

-Äèëåìà, êîíòðàñò è ïèòà�à-íåâåðèöà. 

-Ìîòèâ èçðàñòà�à ïåñìå: ìåëîäè¼à-çâóêîâíà îðãàíèçàöè¼à è îðêåñòðàöè¼à. 

- Óìåòíè÷êà ëåïîòà ¼å ñàâðøåíà è ñâàêè ïîêóøà¼ ñàîïøòàâà�à, ò¼. êðî�å�à, îñó�åí 
¼å íà ïðîïàñò. Ñàâðøåíà, óìåòíè÷êà ëåïîòà íåóõâàò�èâà ¼å è îñòà¼å ó ñëóõó êàî 
ìóçèêà ðå÷è äî ðà�à�à. 

-Ó ÷åìó ¼å ñóøòèíà ðåòîðñêîã ïèòà�à: Øòà ëè òå òî ñïðå÷è äà ïîñòàíåø 
ïåñìà? Øòà ñïðå÷àâà ïåñìó äà ïîñòàíå ïåñìà? 

 

 



 

 

8. ÑÒÅÂÀÍ ÐÀÈ×ÊÎÂÈ�: Ñåïòåìáàð 

- Òðè äèñòèõà. 

- £åäíîñòàâàí ïåñíè÷êè ¼åçèê êî¼èì ñå èçðàæàâà ñëîæåí îäíîñ ñòâàðàîöà è 
ïåñíè÷êîã äåëà. Íàïîìåíà: Ïîâåçàòè ñà ïðåòõîäíèì ëåêöè¼àìà; Ïåñìà êàî 
èëóñòðàöè¼à îáðà�åíèõ ïî¼ìîâà. 

- Äè¼àëîøêà ôîðìà èëè äè¼àëîã êàî îáëèê ãîâîðå�à ó ê�èæåâíîóìåòíè÷êîì 
äåëó. Êî ñà êèì ðàçãîâàðà? Ïåñíèê ñà ïåñìîì èëè ïåñíèê ñà ñîáîì î ïåñìè? 

- Àïîñòðîôà èëè äèðåêòíî îáðà�à�å. Èíòèìíîñò è ñàæèâ�àâà�å: ïåñíèê è 
ïåñìà ñó ¼åäíî, ¼åäàí æèâîò. 

- Ïåñìà ¼å Áè�å, ñàãîâîðíèê è ñàïóòíèê. Êàäà ñå ïèòà äà ëè ñó æèâåëè, ïåñíèê 
ïèòà ñåáå äà ëè ¼å æèâåî, ¼åð ñóì�à. Íåìî�àí ¼å ïðåä ñâî¼îì ïðîëàçíîø�ó, 
îïàäà�åì, îäóìèðà�åì, ïðåèñïèòèâà�åì. Øòà ñå ñóïðîòñòàâ�à ïåñíèêîâî¼ 
ñóì�è? Êàêî è çàøòî ïåñìà íàäæèâ�àâà ïåñíèêà è ÷îâåêà? 

- Ìîòèâ îäðèöà�à è ëèøàâà�à çàðàä íåêå äðóãå ëåïîòå. ×åãà ïåñìà ïåñíèêà 
ëèøàâà, à øòà ìó ïðóæà? 

- Ìîòèâ ïðîëàçíîñòè è ìîòèâ ¼åñåíè ó ïîâåçàíîñòè ñ ìîòèâîì ñóì�å è 
ìîòèâîì ïåñíè÷êîã ñòâàðà�à. Çàøòî ïåñíèê ñóì�à ó ïåñìó? 

- Àêî ¼å äè¼àëîã, çàøòî ïåñìà �óòè? Øòà îíà äîêàçó¼å �óò�îì? Øòà íàì òî 
êàçó¼å î ñàìîì ñòâàðàëà÷êîì ïðîöåñó? 

 

 



9. Бранко Миљковић: Свест о песми

-Уводни део часа: о животу Бранка Миљковића и његовој мистериозној
смрти-сведочење једног његовог пријатеља;
-Филозоф међу песницима и песник међу филозофима;
-Филозофија и поезија: филозофичност поезије и поетичност филозофије;
-Лајтмотив Миљковићева поезије: Уби ме прејака реч; Миљковић-песник и
Миљковић-човек. Реч и живот!
-Значај збирке Ватра и ништа и положај песме Свест о песми унутар
збирке;
-Програмска песма;
-Теоријски став према песми, према стваралачком чину; НАПОМЕНА:
Упореди са песмама Десанке Максимовић и Стевана Раичковића;
-Заговорник традиционалних облика песничког изражавања - логичке
архитектуре песме;
-Укрштена рима, катрен, шестоакценатска метрика и однос песничке
технике према смислу песме;
-Поетика: поезија и трактат о теорији и филозофији песме; Ерудиција и
савремена уметност;
-Стваралачки и теоријски однос према књижевности у ткиву песме;
-Тематско-мотивска структура песме и симболика: реч, ватра, крв, жудња…
-Анализа симбола на часу.

10. Анализа домаћег задатка: Читајући добре писце дешавају се пред нама
чуда (Иво Андрић) или Књижевно дело као тумач животних истина

11, 12. Општи појмови о језику.
ЕВОЛУЦИЈА ЈЕЗИКА
Језик настаје, развија се, опстаје на друштвеном, али и богати и усавршава,
на индивидуалном плану. Еволуција језика дешава се и прати на три нивоа:

- у људској врсти ( ф и л о г е н е з а  ј е з и к а ),
- у људском друштву ( с о ц и о г е н е з а  ј е з и к а ),
- код појединца ( о н т о г е н е з а  ј е з и к а ).

ФИЛОГЕНЕЗА ЈЕЗИКА

У развоју језика постоје два периода: преисторијски и историјски. Историјски
период почиње настанком писма и везује се за време од пре 5 000 година
пре нове ере док преисторијски период није оставио никакве материјалне
трагове. Постоје и две епохе у еволуцији људског бића и људске заједнице:
примитивни стадијум (homo primigenius) или дојезична епоха и епоха
развијеног разума (homo sapiens) или језичка епоха, када се комбинацијом
артикулисаних гласова ствара реч као знак предмета или појаве. Питања
филогенезе језика су питања о времену и настанку језика. Не зна се ни где
ни када је тачно настао језик.



СОЦИОГЕНЕЗА ЈЕЗИКА

Језик је друштвена појава, настао је у друштву и служи за комуникацију и
унапређење друштвеног живота. Материјални и духовни развој заједнице
учествује у развијању језика. Стално се догађају промене у лексици и
стварају се нове речи или неологизми, неки архаизми излазе из употребе,
а неке туђице се уносе у језик из других језика као интернационалзми.
Промене у језику и уопште развитак једног језика, посматрају се и изучавају
у синхронији и дијахронији. Синхронија прати савремено стање језика у
одређеном временском тренутку. Дијахронија је поглед на језик кроз његов
историјски развој. Промене иду у правцу усавршавања језичког система,
поједностављивања комуникацијске функције језика, нормирања језика.

ОНТОГЕНЕЗА ЈЕЗИКА

Говорна (језичка) способност је урођена и дете учи језик у породици у којој
одраста. Може да учи матерњи језик, али и други језик ако се он користи у
породици у којој дете одраста. Дете подражава говор одраслих и постепено
усваја граматику на основу говорног узрока. У периоду од друге до седме
године, могу се појавити неки проблеми при овладавању матерњим језиком
и говором: афазија (губљење способности говора), алексија (неспособност
за читање са разумевањем), аграфија (губљење способности писања),
антипомазија (замењивање имена), аграматизам (неправилна употреба
граматичких облика речи) и др.

НАСТАНАК И РАЗВОЈ ПИСМА

Писмо је систем знакова (графема) којима се означавају гласови у људском
говору. Писмо је и посебан систем писања (хијероглифско, алфабетско и
друга писма).
Између језика и говора на једној страни и писма на другој, постоји велика
разлика: језик и говор постоје бар 100 000 година; писмо постоји тек 5 000
година. Писмо обезбеђује трајност и преносивост поруке док говор траје
онолико колико се производи. Писмо обезбеђује комуникацију на даљину
(просторну и временску), омогућава прикупљање информација и
цивилизацијски развој.
Појави писма су претходили цртежи по пећина од пре 30 000 година, а у
следећој фази писани знак директно упућује на неки елемент стварности,
предмет или појам.
То су семасиографска писма у која спадају пиктографско (знак је
пикгограм, слика) и идеографско или појмовно писмо (знак је идеограм,
симбол који означава неки апстрактан појам). Следећу фазу чине
фонографска писма у којима знаци (фонограми) приказују језичке
јединице без самосталног значења. То су силабичка и алфабетска писма.
Слоговна или силабичка писма знацима (силабограмима) представљају
обично слогове који су парови консонанта и вокала. Такво је било сумерско,



клинасто писмо. Гласовна или алфабетска писма знацима (графемама)
представљају гласовне јединице (1 графема=1 фонема).
Тако је развој писма ишао од логографског (означава реч), преко
силабичког (означава слог до алфабетског (означава глас).
ПРВО СЛОВЕНСКО ПИСМО је глагољица из друге половине 9. века;
приписује се Константину (Ћирилу); сматра се да води порекло од грчког
курзивног писма (брзописа). На овом писму су солунска браћа писала
преводе Библије за богослужења на старословенском језику који су они
створили по угледу на језик македонских Словена из околине Солуна.
ДРУГО СЛОВЕНСКО ПИСМО је ћирилица. Настала је крајем 9. века и
почетком 10. века по узору на грчко уставно писмо. Била је једноставније и
лепше писмо те је убрзо потиснула глагољицу.
Вуковом реформом настала је данашња ћирилица од 30 слова. Данас је
ћирилица у употреби у Бугарској, Русији, Украјини, Белорусији и Македонији
прилагођена тим језицима.



13-15. ЈЕЗИК, КУЛТУРА, ДРУШТВО

Друштво је створило језик из нужне потребе да омогући споразумевање у
заједници и тиме побољша организацију живота, материјални и духовни развој.
Језик и писмо су услови и средства за развој цивилизације човечанства и сваког
појединачног народа. Све што је трајало у усменој традицији, појавом писма се
бележи и систематизује као национално благо, огледало духа једног народа.
Ствара се књижевни језик као званични језик школе, културе, администрације,
науке... Степен развитка једног народа се огледа у језику.

Мало има друштвених (и језичких) заједница  које су потпуно једнојезичне, јер се
људске заједнице не могу изоловати од постојања мањинских језичких група
унутар њихових граница. Коришћење два језика назива се двојезичност или
билингвизам; када се напоредо користи више језика то је вишејезичност или
мултилингвизам.

У глобалним комуникацијама се користе светски језици. У Организацији
уједињених нација признаје се шест званичних језика: енглески, шпански, руски,
француски, арапски и кинески. Предлаже се да се један живи језик (енглески језик)
прогласи светским језиком и тиме обезбеди глобална комуникација. Језичке
разлике се превазилазе превођењем. Постоје усмено и писано превођење.
Усмено може бити симултано (када преводилац преводи упоредо са током
излагања) и консекутивно (када говорник прави паузу у излагању због
превођења).

Када једна друштвена заједница истовремено употребљава два различита
варијетета истог језика, то се назива диглосија. То су ситуације када се у
свакодневној комуникацији говори један језик или дијалекат матерњег језика, а за
више културне потребе (школа, администрација, култура) други језик или
стандардни језик матерњег језика.

ЈЕЗИЦИ У СВЕТУ

Нема тачног одговора на то колико има језика у свету. Проценом се дошло до
бројке од 5000 живих језика. Идентификовано је око 200 мртвих језика од којих су
хетитски, етрурски и иберски дефинитивно мртви, а старогрчки, латински,
санскрит и други, иако мртви, ипак живи у религији, науци, књижевности. Њих
називамо „класичним” језицима.



ЈЕЗИЧКА СРОДНОСТ

Међу језицима постоји блискост по основу четири врсте сродности:

1. Генетска (временска) сродност уочава се у оквиру језичке породице и
заснована је на времену утврђујући језичке породице. Језици се упоређују са
прајезиком. То су етимолошка испитивања и истраживања. Језичке породице су
неравномерне по величини простора које заузимају, по броју језика које окупљају
и по броју говорника. Највећа је индоевропска породица  која обухвата 150 језика
којима се служе две милијарде људи, што је 40% становништва.

2. Ареална (просторна) сродност уочава се у језичким савезима који настају на
основу географске блискости (ареала). Близина говорних заједница производи
појављивање заједничких особина и тако настају језички савези. Језици за које
није утврђена сродност са било којим другим језиком називају се изолати.
Креолизовани језици (креолски) настају мешавином језика у условима
колонизације.

3. Типолошка (структурна) сродност која окупља језике по сличности и
разликама у структури. Тиме се бави типолошка лингвистика.

4. Функционална (комуникацијска) сродност заснована на друштвеној и
комуникацијској функцији језика-језички варијетети.

 ПИСАНИ ЈЕЗИК је језик који има писмо, а свега 20% језика света има
писмо.

 НЕПИСАНИ ЈЕЗИК живи као говорни језик етничких група, племена и
народа.

 НАЦИОНАЛНИ ЈЕЗИК припада нацији једне државе и може бити
стандардни и нестандардни.

 НЕСТАНДАРДНИ ЈЕЗИК је говорни варијетет националног језика који
служи за неформалну комуникацију.

 СТАНДАРДНИ ЈЕЗИК  је стручно кодификован језик, нормиран граматички
и правописно, друштвено признат. То је „званични језик” у смислу службене
комуникације; синтагма „књижевни језик” синоним је за стандардни језик, а
за језик уметничке књижевности најбољи израз је „песнички језик”. Развија
се у низ функционалних стилова (научни, публицистички, административни,
политички, поетски).



 ДИЈАЛЕКАТСКИ ВАРИЈЕТЕТИ националног језика су функција локалних и
регионалних језика једне језичке заједнице.

 КЛАСИЧНИ ЈЕЗИЦИ нису средства комуникације већ се користе у религији
(латински), лингвистици (старословенски), медицини (латински)...

 СВЕТСКИ ЈЕЗИЦИ или међународни, живи језици, у функцији су
споразумевања на међународним политичким, дипломатским и научним
скуповима.

ЈЕЗИЧКЕ УНИВЕРЗАЛИЈЕ

Језици су настајали и развијали се у различитим природним и социјалним
условима, па је то условило евидентне разлике, али будући да су се развијали из
истог прајезика или на истом географском простору, дошло је и до додира и
утицаја. Заједничка својства свих језика означавају се термином језичке
универзалије. Заједничка својства присутна су у деловима структуре, у
еволуцији, употреби језика, гласовном систему...

Постоји много врста језичких универзалија:

- формалне универзалије: на плану комбиновања језичких јединица у говору;

-апсолутне или неограничене универзалије: својства заједничка свим језицима
без изузетка;

-релативне или ограничене универзалије: опште тенденције у језику, али
допуштају изузетке;

-синхронијске и дијахронијске универзалије: у одређеном тренутку и у
историјском развоју језика;

-импликационе универзалије: када се појединачне универзалије доводе у
међусобну корелацију по формули да ако језик поседује особину x, онда он увек
поседује и особину y;

16. Систематизација и обнављање. Увод у слојевиту структуру књижевног дела:
слој звучања (слој гласова и звучања), значења (слој речи и реченица), слој света
дела (слој приказане предметности), слој аспекта (слој углова посматрања) и слој
идеја. Уопштене назнаке.



17-20. SLOJEVITA STRUKTURA KNJIŽEVNOG DELA

Svako književno delo možemo raščlaniti na sledeće slojeve: sloj zvučanja (sloj
glasova), sloj značenja (sloj reči i rečenica), sloj sveta dela (sloj prikazane
predmetnosti, sloj aspekta) i sloj ideja.

SLOJ ZVUČANJA

Kao primer sloja zvučanja poslužiće nam pesma Lijepi Ive:

Ive jaše kroz orašje.
Ive li je? Sunce li je?
Konjik li je? Vila li je?
Uzda li je? Zvezda li je?
Sedlo li je? Srebro li je?

U umetničkom tekstu često se ponavljaju reči koje imaju blizak glasovni sastav, a
različito značenje. Ponajviše u lirici, glasovna zvučnost je neobično povećana
ponavljanjem istih glasova (aliteracija, asonanca, rima), npr. jaše-orašje, i
nastojanjem da se što više približe zvuk (glas) i značenje reči, npr. sedlo, srebro.
U prvom slučaju nastaje eufonija, tj. blagozvučnost, melodioznost, a u drugom
ekspresivnost (izražajnost). Sledeći ovu osobinu jezika pesnici nastoje da
glasovni sastav svoga jezičkog izraza harmonično slože sa misaono-
emocionalnim značenjem dela. Tako sloj glasova u delu dobija umetničku
funkciju, ostvaruje neku vrstu simbolike u kojoj se sjedinjuju misaono značenje i
emotivno zvučanje.
U sloj zvučanja spada i ratamska organizacija književnog dela: u poeziji-stihovi i
rime, u prozi-intonaciono talasanje rečenica kojima se ritmizira prozni umetnički
tekst.

SLOJ ZNAČENJA

U umetničkom tekstu treba najpre razjasniti logički smisao koje reči imaju u
njemu: arhaizme, dijalektizme, stručne nazive itd. Ali, prevođenje reči na njihovo
primarno značenje ne rešava umetničku zagonetku teksta, jer mnoštvo
metaforičkih zamena tih reči upućuje na nešto drugo. Zato analiza sloja značenja
kreće od utvrđivanja pravog značenja reči do otkrivanja onih prenesenih i
simboličkih značenja koja te reči dobijaju u umetničkom tekstu. Prilikom analize
uočavamo da se u njima prepliću prava i prenesena značenja. Rečenice mogu
biti kratke, razvijene, interpolovane (umetnute), različito intonirane, eliptične,



perifrastične (opisne, koje objašnjavaju), gnomske, razgovorne... Sve to utiče na
smisao teksta.

SLOJ SVETA DELA (SLOJ PRIKAZANE PREDMETNOSTI)

Predmet umetnosti je sam život, međutim dok život predstavlja rasuti svet,
umetnička slika sveta podrazumeva svet tzv. usmerene predmetosti, kojom
umetnik saopštava ono što bitno karakteriše život i smisao koji mu on pridaje.
Sloj predmetnosti se obrazuje od pojedinih aspekata i podrazumeva sve što je
opredmećeno u književnom delu: likovi, predmeti, situacije, kako su, npr.
izražene ljubav, mržnja, ljubomora, način na koji pisac gradi pejzaže i kako
ostvaruje metaforičke kvalitete (tragičnost, dramatičnost, humor i sl.). Pod ovim
slojem podrazumevamo i izgled predmeta koji pisac bira da bi taj predmet i sam
nešto prikazao. Umetnikova slika života je nova, stvaralačka vizija života, a
ne život sam u njegovoj konkretnosti.

SLOJ ASPEKTA (SLOJ UGLOVA POSMATRANJA)

Sloj apekta podrazumeva ne samo odnos pisca prema svojim junacima, već i
odnos čitaoca prema delu, tj. sagledava li čitalac prikazane predmete, pojave,
događaje i likove onako kako ih sam pisac vidi. Književno delo se u procesu
čitanja konkretizuje. Ono sadrži tzv. mesta neodređenosti, koja čitalac
ispunjava maštom, a kako je fantazija raznih čitalaca različita, to se i književno
delo različito doživljava. Čitalac, dakle, služeći se fantazijskim gledanjem čita
književno delo i nadograđuje ga.

SLOJ IDEJA

Ideja u književnoumetničkom delu predstavlja dublji smisao (mnoštvo ideja i
poruka) koji u sebi nosi i odašilje svaki strukturni element jednog umetničkog
teksta.

I, na kraju, nezavisno od toga kojom se metodom čitalac služi, on to delo
sagledava i analizira kao neraskidivo jedinstvo svih njegovih elemenata.

VEŽBA NA ČASU

Popunjavanje mesta nodređenosti u pesmi Lijepi Ive. Portretisanje delije koji
jezdi nekuda. Razjašnjavanje lirskih perspektiva: narodni pevač, posmatrač i
čitalac. Muzika, ritam i zvuk. Čime je to ostvareno? Ostavrenje zvučnog efekta



unutrašnjom rimom koja označava posebnu vrstu stiha. Leoninski stih je onaj
stih u kojem se rimuju krajevi polustihova istog stiha. Navođenje primera iz
obrađenih dela. Asonanca (ponjavljanje vokala) i aliteracija (ponavljanje
suglasnika). Ponavlajnje zubno-strujnih suglasika š, z i s i eufonički efekat:
kršenje grana pod konjskim kopitama, zveckanje srebrne opreme na konjaniku.
Uticaj lirskih paralelizama anaforskog i epiforskog tipa, tj. ponavljanja na početku
i kraju stiha. Upitna intonacija i retorska pitanja. Utisak ujednačenog ritmičkog
kasa konja, ritmičko ponavljanje istih intonacionih segmenata, polustihova.
Polovina stiha je konkretna pojava, a druga polovina komparativno-metaforička
slike.

IVE, KONJANIK, UZDA, SEDLO : SUNCE, VILA, ZVEZDA, SREBRO

Pitanje ekspresivnosti. Odnos zvučanja i značenja. Poređenja iz registra
nebeskih tela, vilinskih bića i skupocenih metala sa zvukom pesme.
Zašto Ive jaše kroz orašje? Kroz orahovu šumu, a ne carskim drumovima, sa
opasanim oružjem, junačkim. Ive samo jaše i opisana je njegova lepota u
šumskom ambijentu, blještava lepota u prelamanju sunca, u odori svojstvenoj, ne
u junačkim atributima. Ive je momak, lep momak, ne junak koji deli megdane.
Mlad momak, neoženjen. Ko bi mogao tako da ga sagledava?



21. Васко Попа: Каленић

-Савремена српска поезија: Миодраг Павловић и Васко Попа означавају преврат у
поезији средином 20. века, која је најчешће у функцији историјског тренутка,
идеолошких захтева и колективних расположења; послератна и авангардна поезија у
српској књижевности у знаку је прве Попине песничке збирке Кора и Павловићеве 87
песама;

-П(Р)ОЕЗИЈА и прозаизми, елиптично, фолклорно и традиционално, урбано,
савремен говор и теме, само су неке од одлика Попиног песничког израза;

-Kомпозиција и структура песме: три терцине и три дистиха у смени; терцине дате у
директном обраћању (апострофа) лирског субјекта фресци у манастиру Каленић;
дистиси дати градативно и указују на стваралачки поступак, настајање и нестајање
фреске; слободан стих, одсуство интерпукције;

- Смена строфа условљава емоционално таласање; форма редукованог дијалога;

-Мотив стваралачког заноса и однос према спољашњој предметности, туђим
сенкама (непријатељ, туђин);

- Мотив мача (оружје) и мотив сликарске четкице: подударност, јер зографово оружје
је четкица (сликарски занос и уметност) у борби против непријатеља;

-Мотив поистовећења: зограф и фреска (уметник и уметничко дело); очи, инат и мач
као симболи;

-Мотив посвећења: егзистенцијална загледаност у дело;

-Хијазам као симетрично украштање присвојних заменица мој-твој са уметничком
функцијом у идентификацији анђела са лирским субјектом, делом и уметником,
фреском и песником, човека прошлости са човеком садашњости;

-Песник и његов однос према фрескосликарском уметничком делу непознатог
средњовековног сликара (други ниво песме);

-Лирски паралелизам: зограф и фреска, песник и припадност српском народу;
сведочанство о односу према историјској и културној традицији српаког народа;

-Тема за размишљање: Однос лика и карактера анђела.



22. Васко Попа: Манасија

- Песнички субјекат као ходочасник покушава да сагледа тренутак и чин стварања
непознатог зографа;

-Мотив поистовећења са његовом драмом стварања, песма о стваралачком процесу;

-Дијалог лирског субјекта са уметником и покушај да га опомене да спаси тело: поента
је у спасавања духа!;

- Прстенаста композиција и графемска структура песме: прстен чине терцине и боје
око пет дистиха, плава и златна;

-Уметничка знаковност основних боја ресавског фрескосликарства: плава као
трансцеденција, даљина и мисао, а златна као боја српског средњег века, накит,
одоре, сунце, пројекција...

-Мотив грознице стварања и страха; уметник се не боји за тело, нешег спољашњег и
непријатеља, већ се боји да ли ће довршити своју визију пре доласка смрти, мрака и
освајача;

- Метафора последња јабука сунца означава последњи трептај дела у оку
ствараоца. Последњу снагу, последњу светлост. Одупирање мраку и зато је
последња светлост, последњи живот-надмоћ духовног!

-Функција рефрена алах ил илалах: акустична слика рушитеља, коњице ноћи;
апокалиптични топот;

- Шта зограф види на дну ноћи? Судбину? Његов поглед допире до дна могућег, до
стварања, до сунца;

-Мотив преображавања боја у звезде које остају у очима, стапање духа и тела у
уметничком стварању;

-Контраст као композициони принцип (унутрашњи мир и посвећеност зографа према
спољашњости и коњици);

- Средишња предметност у песми Каленић је фреска (уметничко дело), а у песми
Манасија-зограф (уметник, стваралац и стваралачки поступак);

-Збирка Усправна земља и циклус Ходочашће: историјска стварност испод првог
слоја значења речи и реченица (одбрана части, слободе и духовности народа);

-Стилска средства у песми: апострофа, анафора, епифора; рефрен; одсуство
интонације.

23-24. ПРВИ ШКОЛСКИ ПИСМЕНИ ЗАДАТАК



ВИЉЕМ ШЕКСПИР: Х  А  М  Л  Е  Т

- О Шекспиру и о Шекспиру као позоришном човеку: самостално ангажовање ученика;
интернет и Котова књига о Шекспиру.  Две тематске области Шекспирових драмских
дела: историја и човек; човек као човек и човек као човек историје.

- Оно што Шекспирову најславнију трагедију чини вредном, поред сложености
Хамлетовог лика, јесу и сложеност драмског сукоба и драмска структура.

- Прича о Хамлету потиче из једне скандинавске легенде из 1601. године, која је узета
као занимљив сиже и драматизована. Легенду о Амлету из 10. века забележио је
историчар Саксо Граматикус у 12. веку.

-Хамлет је прича и филозофија поимања човека и света и односа човек-свет.

-Хамлет као лик медитације, половљен очевом смрћу, са конфликтом дубоко у себи,
отмен је дух и племенито срце. Он је истодобно означен трагичношћу крхког
интелектуалца и трагиком несналажења у свету: мотив сумње у исправност света и слом
сопственог света: ражљебљеност света-ражљебљено ја и ражљебљено све.

-Трауматичност из моралне чистоте, младог и отменог духа, поезије, позоришта, лепоте
+ немогућност, сапетост делања уз свест о сопственој сувишности на свету.

-Мотив освете; мотив заклетве на освету; мотив лудила.

-Испитивање истине света и лудило као маска. Искушавање себе и других. Улога
Розенкранца и Гилденстерна у стратегији демаскирања.

-Велико питање Шекспирове драме је питање оклевања Хамлетовог и извршења
заклетве, као и Хамлетови монолози-гласна дилема расцепа личности.

-Најпознатија дилема светске књижевности, Хамлетова дилема бити или не бити,
заправо је дилема човека и света. Бити-постојати, трпети компромис или побунити се,
борити се? Бити свој и горд или не. Борба, а немоћ за подузимање акције? Како се бори
немоћан за акцију? Борба надраста лично и постаје чин етичког и хуманистичког делања.
Оставити деструктивно, изаћи из себе. Чир који расте на нашем телу храни се злом! Што
више расте истинитост злочина, то реципрочно расте и његова сумња. У шта све сумња
Хамлет?

-Мишоловка: представа у представи, игра у игри као текст у тексту. Функција у
потврђивању кривице и истовремено, парадоксално, неодлучности.

-Офелија: најтрагичнији лик и Хамлетово искушење, спутани ерос и наступајући танатос.

-Појам хамлетовштине и питање духовне структуре Хамлетове личности (одлагање и
колебање). Одлагање извршења заклетве као делање без делања у име осуде
активности саме по себи. Етичка расправа и осмишљавање, преиспитивање освете, која
из смрти прелази у живот.



МЕТОДЕ ПРОУЧАВАЊА У КЊИЖЕВНОСТИ

У новије време методологија књижевности се издваја као самостални део науке
о књижевности иако је у основи саставни део теорије књижевности.

Према иницијалном приступу анализи књижевног дела, разликујемо спољашњи
и унутрашњи приступ делу.

СПОЉАШЊИ ПРИСУПИ КЊИЖЕВНОМ ДЕЛУ

Најстарија метода је филолошка, која полази од језичког испитивања текста
како би се утврдили: порекло, старост и аутентичност књижевног дела, одређени
биографски, друштвени и историјски подаци, настанак дела, однос варијаната,
утицаји...

Позитивистичке методе

У 19. веку доминирале су позитивистичке методе које се баве односом писац-
дело-време, а најпознатије су: биографска, историјска и психолошка.
Биографизам карактерише исцрпан рад на проучавању биографије појединих
писаца, а историцизам се заснива на уверењу да су књижевна дела културни
споменици времена, па се разматрају у оквиру историјског истраживања о
условима настанка. Психологизам је заснован на проучавању пишчеве
психологије, па се дело сматрало индивидуалним доживљајем света.
При анализи позитивисти су се служили терминима садржине и форме,
придајући при томе велику пажњу садржини (теми, идеји). И поред
једностраности и апсолутизираних вредносних мерила, управо је позитивизам
омогућио даљи развој науке. Позитивизму дугујемо значајне историчаре
књижевности, као што су нпр. Јован Скерлић, Де Санктис, Вилхелм Шерер...

У 20. веку, као реакција на позитивистичке методе, јављају се унутрашњи
приступи књижевном делу, који се заснивају на анализирању дела унутар њега
самог. Поменућемо методу интерпретације, психолошку методу,
феноменолошку и структуралистичку методу.

УНУТРАШЊИ ПРИСТУПИ КЊИЖЕВНОМ ДЕЛУ

Ново схватње научног проучавања књижевности дали су руски формалисти.
Они су се бавили анализом књижевних поступака, а као бит тих поступака увели
су појам зачудности, тј. снажног утиска који извесно књижевно дело преноси на
читаоца, на чему се, заправо, темељи естетски доживљај.
У Енглеској и Америци развила се једна естетска метода, тзв. нова критика, која
се бави искључиво помним читањем и вредновањем књижевних текстова без
именовања аутора.

Метода интерпретације

Под утицајем лингвистичке стилистике разрадило је неколико немачких
теоретичара књижевности посебан тип анализе дела и књижевнокритичке оцене,



назван интерпретација. Ту спада и школска интерпретација. Учење о
интерпретацији полази од уметничког доживљаја и функције појединих
елемената у стварању јединственог склада књижевног дела. На тај начин појам
стила се проширује до тога да означава уметнички свет дела, тј. онај
јединствени начин на који је дело организовано из својих елемената.
Најпознатији теоретичари интерпретације свакако су Волфганг Кајзер (Језичка
уметност, 1948) и Емил Штајгер (Основни појмови поетике, 1946).

Психоаналитичка метода

Психоаналитичка метода развила се под утицајем Фројдове психоанализе. Она
проучава психолошке законитости књижевног стваралаштва, како с обзиром на
књижевника који ствара дело, тако и с обзиром на читаоца. Амерички
теоретичар Нортроп Фрај (Анатомија критике, 1957), под утицајем Јунговог
учења о архетиповима, проучава архетипове као елементе књижевне
структуре, али-за разлику од Јунга-под архетиповима подразумева симболе,
односно слике које се у књижевности појављују довољно учестало да се могу
сматрати елементима књижевне структуре.

Феноменолошка метода

Овој методи у књижевности претходио је рад немачког филозофа Хусерла, који у
својим радовима полази од поставке да га не занима свет онакав какав види,
нити онакав какав он можда јесте, већ искључиво у структури његове свести.
Ово схватање је у естетику пренео његов ученик Валдемар Конрад.
Следећи овакве поставке, које испитују како се уметнички предмет конституише
у нашој свести, пољски филозоф и естетичар Роман Ингарден пренео је
феноменологију у науку о књижевности. Његово најпознатије и најважније дело,
Књижевно уметничко дело, објављено 1931. године, истражује како се дело
формира у структури наше свести. Он је то формирање видео у хармоничном
сазвучју четири слоја: слоја звучања, слоја значења, слоја света дела и слоја
аспеката. Као полазна тачка Волфгангу Кајзеру и његовом делу, Језичко
уметничко дело (1948), послужила је Ингарденова слојевита структура
књижевног дела.
Феноменологија као метод филозофске критике утицала је и на
егзистенцијализам, филозофију егзистенцијализма, радове Жан Пол Сартра и
Мартина Хајдегера.
Недостаци ове методе крију се у занемаривању аутора, занемаривању контекста
и друштвених кретања. Неки немачки теоретичари су, кренувши од
феноменологије, развили теорију рецепције.

Лингвостилистичка метода

У 20. веку Фердинанд де Сосир утемељује лингвистику као науку која разматра
језик у комуникацији и на тој основи развија проучавање језика као структуре.
Под утицајем лингвистике књижевна дела се посматрају као језичке творевине и
анализира се како читалац разуме поруку. На тај начин језик постаје предмет
стилистике, као дела теорије књижевности.



Основни предмет лингвостилистике су, према томе, језик и стил књижевне
уметности, али како књижевна уметност нема само лингвистичку, него и
уметничку функкцију, лингвостилистика задире у проблем
интердисциплинарности науке о књижевности, посебно ако анализа има за циљ
испитивање естетских ефеката стила књижевног дела.
Лигвостилистичком методом се не анализирају сва изражајна средства у делу.
Анализом се откривају само стилске карактеристике које носе битне значењско-
смисаоне поруке текста. Експресивна средства нису довољна да објасне
целокупну структуру једног дела, већ само у функцији појачане изражајности.
Функционисање лингвостилистичке методе могућно је размотрити на одређеном
нивоу: фоностилистици, лексикостилистици, морфоностилистици,
синтаксостилистици, семантостилистици (синонимији).

Структуралистичка метода

Сама реч структура изначава начин грађења, склоп, састав или устројство каквог
дела, заправо систем односа између делова целине.
Термин структура унели су у модерну науку о књижевности руски формалисти и
чешки теоретичар Јан Мукаржовски развијајући методу унутрашњег (иманентног)
приступа књижевном делу.
Раслојити књижевно дело на његове структурне елементе и поново га саставити
у јединствену целину-амбиција је свих структуралистичких теоретичара, иако су
им теоријски модели другачији.
Структурализам у науци о књижевности заснива се на основама
структуралистичке лингвистике Фердинанда де Сосира, у чијем се средишту
налазе оне структуралне законитости на којима се заснива споразумевање.
Поред лингвистике, на структурализам у проучавању, утицала је теорија
информације и комуникација, тј. учење о начинима на које се обавља
преношење и разумевање поруке. Поруке се преносе од пошиљаоца до
примаоца преко канала, који служи преношењу, а разумевање поруке се
остварује на основу кода, тј. договореног значења неког текста. Методологију
науке о књижевности структуралистичког усмерења у садашњем тренутку
карактерише неколико истраживачких поступака: семиотика (наука о знаковима),
кибернетика (наука о системима), и херменаутика (вештина тумачења). У оквиру
семиотике најзначајнији су радови руског семиотичара Јурија Лотмана и
италијанског теоретичара Умберта Ека, који у својој књизи Отворено дело
указује да књижевно дело треба разумети као скуп знакова, а задатак
семиотичара се састоји у откривању појединих знакова у њему. Он признаје
сазнајну функцију књижевности, али како књижевно дело представља посебан
начин комуникације аутора и читаоца, треба га проучавати као специфичну
знаковну структуру у којој је присутна нека стварност, али је она обликована
таквим уметничким знаковима које свакодневни језик не може да пренесе.



Теорија рецепције

Теорија рецепције у средиште ставља однос аутора и читалачке публике, а
заснива се на истраживањима немачког теоретичара Ханса Роберта Јауса. Јаус
се побунио против издвајања књижевног дела из историјских и друштвених
кретања што је дело апсолутизовало као самосталну творевину. Он излаже идеју
да књижевно дело подједнако означава производ свога аутора и производ
публике. Публика располаже одређеним естетским нормама и очекује да ново
дело удовољи тим нормама, стеченим претходним читалачким искуством. Од
тада у теорији рецепције функционише термин хоризонт очекивања.

Међутим, истинско дело, по правилу, превазилази хоризонт и проширује га
иновацијама. Из тог новог хоризонта јављају се нови аутори који тако поново шире
хоризонт публике. Дело је медијум комуникације између писца и читаоца, па од
читаоца поново ка делу.

Плурализам метода и њихов суоднос

Да би анализа дела била потпуна, потребно је да се инсистира на плурализму у
употреби метода, јер само тако се може показати самосвојност сваког дела.
Основна особина сваке методе је у високом степену корелативности (међусобно
допуњавање). Задатак удружења метода је да свака да свој учинак у свом домену.
Свако дело је естетски подешена комуникација, отворена за разговор и отвориће
се читаоцу ако пажљиво користи књижевну методологију комбинујући методе.

Бранко Ћопић: БАШТА СЉЕЗОВЕ БОЈЕ

-Пре збирке Башта сљезове боје Ћопић је објавио Доживљаје Николетине
Бурсаћа, али највећи списатељски успех доживео 1970. године и управо Баштом,
коју је посветио свом пријатељу, Зији Диздаревићу, приповедачу и јасеновачкој
жртви.

-Дводелна композиција: Јутра плавог сљеза и Дани црвеног сљеза.

-Башта у којој расте слез је детињство, а слез је успомена: када је плав, онда је
млад, рани слез, ведар и јутарњи, а када је црвен, онда је зрео, крвав и ближи се
крају. Детињство и успомена су увезани у мотив завичаја! Зато је башта обојена у
слез, тј. детињство у успомене, а то је, заправо, завичај. То је и дјед Раде, весник
детињства, завичаја, прошлости, младости.



-Угао посматрања, тј. перспектива приповедања, у овој причи има уметничку
функцију. Наратор је дечак, али наратор је и одрастао човек. Контрастна
компарација у перспективама даје нам увид у Ћопићево трагање. Када Ћопић
трага за дечаком, собом, детињством и прошлошћу, он трага логиком детета и
детињства и зато увек искрсава дјед Раде, који је упутио један живот, васпитао га.
Пошто дједа, после 50 година нема, лирском ја, којем се увек плаче у пролеће
када процвета слељ иако не зна шта га боли, остало је само сећање.

-То су два плана приче која се сусрећу у последњем пасусу: прошлост и
садашњост се срећу у писању и једином животу. По среди је Ћопићево
сагледавање живота и стварања. И његово поверење у ставрање и у идеју да се
човек може реконструисати из себе и прошлости, увек наново градити. И рушити.
И градити. То је, заправо, оно дједово непознавање боја, тј. бојење света у
сопствене боје.

-У насловној причи ова два мотива (детињство и успомена) повезани су у лирско
причање о себи у садашњем тренутку, али помоћу прошлости и ликова и догађаја
из прошлости. Отуда онакав крај приче: дистанца од пола века и туга која не
јењава.

-Сетни хумор у овој причи замениће горки хумор и иронија у причи Заточник.

-Ћопићев специфични лиризам и хуманизам посебно долазе до изражаја.

-Тема приче Заточник је апсурд времена, апсурд прошлости и борбе за идеале у
времену у којем ти идеали и страдање због њих немају никакав значај.

-Издвојеност и отуђеност Стевана Батића, преживелог борца за идеал слободе,
представљају слику света, не само слику света разочараног појединца, него слику
света послератних година.

-Заточник је самовољно, отуђен по избору, јер не жели да учествује у
извитопереном, новом свету за који се није борио. Свет за који се он борио
закопан је са свим његовим саборцима, дубоко у земљу. Као споменик над
земљом и гробом, споменичар, Стево Батић, стоји и сведочи. Али нико да се
опомене. Зато му председник савеза бораца из вароши каже да се подивљачио,
да удара као југ у планину.

-Његова совра поводом годишњице је симболична: изнео је све што је имао,
читаво стадо је заклао. Мотив одласка трбувом за крувом на самом крају приче,
као последње разочарење, напуштање свега.



Миодраг Павловић: ПОЧЕТАК ПЕСМЕ

-Сам наслов песме је индикативан: песма о песми, песма о настајању песме.
Између наслова и краја песме постоји лебдећа комуникација: почетак
песме=почетак новог племена.

-Песма је лирска прича о љубави: Она и лирски субјект напуштају земљу,
напуштају стари живот и не само да крећу у нови, него га и стварају.

-Она је неодређена, у магли и месечини, лирски субјект не зна ко је она, али она
прелази границу са њим, реку. То је денотативно (основно значење), а
конотативно (изведено) је прича о љубавницима који беже у самоћу, беже у ново и
осаму. Као што песник бежи у сопствени идентитет, у оно што он јесте.

-Почетак песме је метафора за почетак љубави, а то значи за почетак живота.

-Напуштање родитељске трпезе је напуштање традиције и стваралачка позиција
песме. Мотив избеглиштва које појачава осећај заједништва и упућености. Али,
појављује се нека сила, исполин (див, џин, фигуративно: бог) која ће обљубити
њу, тј. испевати песму. Нема почетка, нема ни краја у циклусу који се вечно
обнавља. Живот, љубав, песма. Песма се догађа пре оног који пева, дакле,
постоји само певање.

-Разговор о местима неодређености у песми. Рефлексивни слој песме, идејни слој
песме, наш рецепцијски ниво. Упоредити сопствено размишљање о настанку
песме, живота, самоћи, љубави...

-Размислити о Павловићевим речима:

Док се обично мисли да је љубав остварење личности и повишен осећај
егзистенције самог себе, један други поглед из нас открива да смо део
једног безличног феномена, и да се у тој љубави догађа обелодањење
наше безимености и наше заменљивости.

Самјуел Бекет: ЧЕКАЈУЋИ ГОДОА

-Савремена авангардна драма, драма друге половине 20. века, почиње од драме
Краљ Иби (Алфред Жари, 1888). Двојица најважнијих представника савремене
авангардне драме су  били Ежен Јонеско и Самјуел Бекет.



-Самјуел Бекет је био француски писац ирског порекла, добитник Нобелове
награде за књижевност 1969. године. Уобичајени назив за Бекетову драму је
антидрама или антитеатар, драма апсурда. Драма апсурда је дело без
драмске радње у класичном смислу, без заплета, јунака. Нема смисла, све је
релативно и променљиво, алогија и апсурд у средишту приче. Позориште поруге.

-Велика Бекетова тема је апсурд света и човека у њему. Човек је толико
безначајан у апсурдном свету да је сувишан. Бекетове књижевне слике су
свеобухватне и не морамо говорити о денотативном слоју у драми: о реалистичној
причи о двојици скитница који се дуго познају и од којих је Владимир онај
интелектуалнији и културнији, о њиховом празном времену и апсурдним начинима
да га попуне или осмисле... Безначајни људи као представници људског рода,
Човека, ништавност света, пантомима наместо говора, чекање као
егзистенцијална позиција Човека, метафизички простор у којем се чека, тј. живи-
само су детаљи који упућују читаоца драме да размишља о рефлексивном слоју,
слоју идеја у тексту.

-Апсурд или бесмисао покреће нелогичност, неразумљивост и непостојање
драмске приче. Апсурдни су Владимир и Естрагон, Поцо и Лики, Дечак, па и Годо.
И ништа није толико битно као што је битно чекање или живљење.

-Чекање: скитнице на сметлишту у страху причају о Годоу који можда неће доћи.
Или можда хоће? Или није битно да ли ће?

-Мотив доласка Годоа: извесно или неизвесно? Извесност или неизвесност? Све
релације повезивања појмова долазе у обзир и разматрање.

Суштина је у н е п р о м е н љ и в о с т и  љ у д с к е  с и т у а ц и ј е=ч е к а њ у.

-Сцена на коју би требало поставити комад само допуњује смисао текста:

 поље и пут-трагање, тумарање у оквирима задатог простора;

 дрво-симбол усамљености и јединог живота;

 вече, дан-смена времена, пролазност, такјође условљена циклусом, живот у
малом;

 Годо-сила којој је Човек подређен, његово чекање као потпуна експликација
тог односа.



-Основна и упечатљива особина текста јесте понављање на различитим нивоима:
лексика, композиционо, слике, осећања, дијалози, сцене...

-Функција понављања је уметничком наглашавању узалудности и немицању,
непомерању, недешавању, пролазности... Понављање у дијалогу говори о
немогућности језика да пренесе бесмисао, апсурд. Значење тражимо и у
недореченостима, и у паузама и у ћутању.

-Функција испразног дијалога је у попуњавању празног времена и стварању
илузије да су живи, стварање утиска о животу. Постојати значи било шта радити,
било шта говорити-врхунац мрака и горке Бекетове представе.

-Једини елемент налик на смисао јесте Годо, јер је нада. Све остало је ћутање,
чекање, брбљање, понављање ћутања, чекања и брбљања.

-Питање наслова трагикомедије: чекајући/чекање у алегоријском кључу. У чему је
суштина хуморног у дијалогу, хуморног обликовања трагичне позиције и судбине.
Бекетовска ситуација означава само немоћ као трагичност човекове позиције и
усамљености, како каже Слободан Селенић.

-Поцо и Лики су неурастенично-рационалистички додатак свету. Однос
господара и слуге индикативан је за схватање Бекетове драме. Њих двојица се
допуњавају, као кловнови у пантомими, али између чинова и нестају, јер се не
надају и не верују, макар само у могућност да известан крај може да буде мање
известан. Владимир и Естрагон опстају, јер у то верују.

- Да ли реч Годо потиче од енглеске речи која означава бога? Да ли је Годо бог?
Да ли Човек (Естрагон и Владимир) чека бога? Да ли ће бог доћи? Да ли је Годо
нешто друго? Неко други? Шта означава то име? Шта ми чекамо? Шта је твој
Годо? Мој? Наш?


